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INSTALLATION MANUAL / NAVOD NA INSTALACI

PSV

CABLE HEATING CIRCUITS / KABELOVE TOPNE OKRUHY
GENERAL TERMS AND CONDITIONS / VSEOBECNE PODMINKY

® The heating part of the cable heating circuit may not
be shortened or otherwise adjusted in any way. Only
the cold connection ends may be shortened.

® The heating cable may not be installed in high ten-
sion, especially sections near cold connection end
connectors. Do not fix the connector directly, fix only
heating cable or cold end at least 30mm from the
connector. The connector joining the cold connection
end and the heating circuit must not be installed in a
bend.

The heating cables may neither touch nor cross one
another. The minimum distance between the cables is
30 mm, and the diameter of a bend must be at least
eight times greater than the cable’s diameter.

If the heating or power supply cables are damaged,
they must be replaced or repaired by the manufactur-
er, its service technician or a similarly qualified person
in order to prevent a dangerous situation from arising.
The heating cable must be supplied with electricity by
means of a residual current circuit breaker with rated
actuating current of IAn £ 30 mA. We recommend that
each heating unit/circuit be equipped with a separate
residual current device.
® The heating cables may be stored at temperatures up
to the resistance of the jacket (80°C) and installed at a
temperature of greater than -5°C. When in use, the
cables may not be exposed to temperatures exceeding
80°C.
® Before and after laying the cables, it is necessary to
measure the insulation resistance between the heating
conductor and the protective braiding. This measured
value may not be less than 0.5MQ. Record the meas-
ured values in the certificate of warranty.

® |n case of any discrepancies, you should report these
immediately to the manufacturer or supplier and dis-
continue the work completely.

Before using the heating cable, it is necessary to check
whether the data on the label is in accordance with
your requested product.

® The supplier must inform other construction suppliers
of the place where the heating unit is installed and of
the related risks.

The perimeter of the area must be separated from the
vertical structures by an expansion joint (polystyrene,
Mirelon, etc., up to 10 mm wide).

® Topnd cdst kabelového topného okruhu se nesmi
krdtit, ani jinak upravovat. Krdceny dle potfeby mohou
byt pouze studené pripojovaci konce.

® Kabel musi byt k podkladu instalovdn volné bez pou-
Ziti zvyseného tahu. Opatrnosti dbejte zejména na
tah na kabel v oblasti spojek. K podkladu nefixute
pFimo spojku, ale pouze kabel pred a za ni ve vzddle-
nosti cca 30 mm od okraje spojky. Spojka spojujici
studeny konec a topny okruh nesmi byt instalovdna v
ohybu.

® Topné kabely se nesméji dotykat, ani kriZit, vzddlenost
topnych kabeld od sebe je min. 30 mm, primér ohybu
kabelu smi byt minimdlné osmindsobek jeho praméru.

@ JestliZe je topny kabel nebo napdjeci privod poskozen,
musi byt nahrazen nebo opraven vyrobcem, jeho
servisnim technikem nebo podobné kvalifikovanou
osobou, aby se zabrdnilo vzniku nebezpecné situace.
Kabely neinstalujte pomoci hfebiku a vruta!

® Topny kabel musi byt napdjen pres proudovy chranic
se jmenovitym vybavovacim proudem IAn < 30mA.
Doporucujeme kaZdy topny celek/okruh topeni vybavit
samostatnym proudovym chrdnicem.

® Topné kabely mohou byt skladovdny do teplotni odolnosti
plasté (80 °C) a instalovdny pri teploté vyssi nez =5 °C, pri
provozu nesmi byt vystaveny teplotdm vyssim nez 80 °C.

® Pred pokladkou i po poklddce je nutné provést méreni
odporu topnych okruhu. Namérené hodnoty se musi
shodovat. Namérené hodnoty zapiste do Zdrucniho
listu. Tolerance namérenych hodnot +5-10%.

® Pred poklddkou a po pokldadce musi byt provedeno méreni
izolacniho odporu mezi topnym vodicem a ochrannym
opletenim — namérend hodnota nesmi byt nizsi nez 0,5 M
2 Nameérené hodnoty zapiste do Zdrucniho listu.

® Jakékoliv neshody ihned oznamte vyrobci
dodavateli a ukoncete veskeré prdce.

® Pred pouZitim topného kabelu je nutno zkontrolovat
Stitkové udaje, jestli jsou ve shodé s poZadovanym
vyrobkem.

® Dodavatel musi informovat ostatni dodavatele stavby
o umisténi topné jednotky a o rizicich z toho
vyplivajicich.

® Plocha musi byt po celém obvodu oddélena od svislych
konstrukci dilatacni spdrou (polystyren, mirelon apod.,
tl. do 10mm).

nebo
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® |n case that cables are laid in an area larger than 20 m>
or with a diagonal greater than 7 m, it is necessary to
account for expansion of the foundation materials
(expansion unit max. 25 m? for mats up to 80 W/m?).
The heating cable may not cross the expansion joints.
The non-heating connecting cables located at the ex-
pansion joints must be laid loosely in a protective tube.
All installed elements — cold connection end,
themoregulator’s probe — where they pass from the
wall to the floor must be placed in installation tubes
and must allow for movement of the floor and wall
relative to one another.

An insufficient thermal insulation layer below the
heating system may cause significant thermal loss
(warmth moving downwards). Recommended thermal
insulation is 70-80 mm of extruded polystyrene or
similar thermal insulation materials. In case of recon-
struction, where there is not space to install the ther-
mal insulation to a sufficient depth on the existing tiles,
and the system is anticipated to be used only for a short
intervals (up to 6 hours per day) to increase conven-
ience but not to heat the premises, we recommend
installing F— board in a depth of 6 and 10 mm to accel-
erate the warming of the surface and to slightly reduce
the thermal loss. F —board is installed into the adhesive
sealing cement shaped by the notched spreader and
the heating mat is placed directly onto its surface, F —
board does not need to be penetrated.
® The cable may be placed neither under furnishings, nor
under furniture that does not allow air to circulate. The
maximum thermal resistence between the heating part
and the room may be R=0.15 m?K/W.
® The distance between the heating part of the cable and
the wall should not be less than 50 mm.

® Cable has to be installed without using higher pressure.
Do not pull the cable, especially near the cold lead
connections. Do not fix cold lead connections directly to
the surface, nearest fixation points should be placed at
least 30mm from the ends of the connection.

It is forbidden to cover the heating cable with construc-
tion foil or tape. Heating cables can be fixed to the base
by tape only at isolated points and without air gaps
When putting the cable into operation, each layer must
be fully set — see the instruction for use and recommen-
dation from the manufacturer of the materials.

® Materials used in finishing the floor surface (glue for
tiles, carpet, parquets, etc.) must be approved by their
respective manufacturers for use on floors under ther-
mal stress.

® Any manner of use different from those specified in this
user guide should be consulted with the manufacturer.

Before installing a heating cable within a surface used
for heating or other functions, it is necessary to calcu-
late the loop spacing. Divide the heated area (free area)
in square metres by the length of the cable in metres,
and multiply the result by 100. The resulting number
states the loop spacing of the cables in centimetres.

® pii pokldddni na plochu vétsi nei 20m’nebo s
uhlopfickou veétsi nez 7m je nezbytné respektovat
dilataci  podkladovych materiald (dilatacni  celek
max.25m° do prikonu 80W/m’). Topny kabel nesmi
prechdzet pres dilatacni spdry. Pripojovaci netopné
kabely musi byt v misté dilatacnich spdr volné uloZeny v
ochranné trubce. Prechod veskerych instalaci — studeny
konec, sonda termostatu — ze stény do podlahy musi byt
provedeny v instalacnich trubkdch a umoZriovat
vzdjemny pohyb podlahy a stény.

® NepouZitim dostatecné vrstvy tepelné izolace pod
topnym systémem se vystavujete riziku znacnych
tepelnych ztrat smérem doli. Doporucend tepelnd
izolace je 70-80 mm extrudovaného polystyrénu a

obdobné tepelné izolujicich materidld. Pri
rekonstrukcich, kde neni prostor na stdvajici dlazbu
instalovat  dostatecnou  tepelnou izolaci, avsak

predpoklddd se kratkodoby provoz systému (do 6 hod
denné), ktery md jen zvysit komfort, ale neslouZit jako
vytdpéni doporucujeme pro zrychleni nabéhu povrchu
teploty a mirného sniZeni tepelnych ztrat instalovat
desky F-board v tloustce 6 a 10 mm. Tento materidl se
instaluje do zubové stérky lepiciho tmelu a topny kabel
se klade prfimo na néj, neni potfeba ho predem
penetrovat.

® Kabel nesmi byt kladen pod zarizovaci predméty, jakoZ i
pod ndbytek neumoZriujici volné proudéni vzduchu.
Maximdini tepelny odpor mezi topnou jednotkou a
mistnosti mizZe byt R=0,15 m’K/W.

® Vzddlenost topné Cdsti kabelu od stény nemd byt mensi
jak 50mm.

® Kabel musi byt k podkladu instalovdn volné bez pouZiti
zvysSeného tahu. Zvysené opatrnosti dbejte zejména na
tah na kabel v oblasti spojek. K podkladu nefixujte pfimo
spojku, ale pouze kabel pred a za ni ve vzddlenosti cca
30 mm od okraje spojky.

® Topny kabel je zakdzdno prekryvat stavebni folii, pds-
kou. Topny kabel Ize k podkladu fixovat pdskou pouze
lokdlné, bez vzduchovych mezer.

® Pri uvdadéni kabelu do chodu musi byt jednotlivé vrstvy
vyzrdlé viz. ndvod a doporuceni vyrobce hmoty.

® Materidly ddle pouZivané pro zuslechténi povrchu
podlahy (lepidlo na dlaZbu, koberec, parkety apod.)
musi mit doporuceni od vyrobce, Ze jsou urceny pro
tepelné namdhané podlahy.

® Jiné pouZiti neZ je v tomto ndvodu konzultujte s
vyrobcem.

® pred instalaci topného kabelu do topné/funkéni plochy
je nutné vypocitat rozte¢ smycek. Topnou plochu (volnd
plocha) v metrech ctverecnich vydélte délkou kabelu
v metrech, vysledek vyndsobte x 100. Vysledné Cislo
uddvd roztec kabelt v centimetrech.

® Pfitomnost topného kabelu musi byt viditelné vyznacena
v rozvadéci nebo pfipojovaci krabici napr. vylepenim
Stitku a musi byt soucdsti kaZdé elektro dokumentace.

® Pfi instalaci musi byt dodrZeny poZadavky normy CSN
332000-7-753/ HD 3844-7-753; CSN EN 50559. El. insta-
lace musi byt provedena v souladu s ndrodnimi predpi-
sy.



® The presence of the heating cable must be made evi-
dent by the posting caution signs or markings in the
fuse box and be part of electrical documentation.

® The HD 3844-7-753; EN 50559 standards requirements
must be met. El. installation must be in accordance with
national regulations.

Caution:
Non UV protection —not to be used for outdoor applicati-
on.

® The user must be instructed by the supplier regarding
the installation of floor heating. This fact is stated on a
label which comes with the product and must be glued
into the switchboard: this label also informs readers
that the making of openings is prohibited, as is covering
the floor with furnishings or fittings without leaving at
least a 4 cm gap between the floor and the bottom
surface.

Varovani:
Bez UV ochrany —neni uréen k venkovnimu pouZiti (na
slunci).

® UZivatel musi byt poucen dodavatelem o instalaci elek-
trického podlahového vytdpéni. Do rozvadéce musi byt
vlepen stitek, soucdsti baleni, upozorfiujici na tuto sku-
tecnost s informaci o zdkazu déléni otvord, zdkazu za-
kryvani podlahy zafizovacimi predméty, u nichZ neni
mezi podlahou a spodni plochou zajisténa minimdlni

mezera 4cm.
(?( w ((?

CAUTION !
POZOR |
ATENCION |
BHUMAHME |

ACHTUNG !
ATTENTION !
UWAGA !

ek

1. Description and connection

1. Popis a zapojeni

® The heating cables should be connected to a 230V,
50Hz electric network. Degree of protection: IP67.

® PSV cables have protective braiding. The cable's pro-
tective braiding meets the standards required of metal
grid or metal shield and provides increased protections
in spaces where that is required (bathroom, laundry,
etc.) The protective braiding is to be connected to the
PE conductor or to a protective grounding connection.

2. Use for floor heating in residential
buildings, houses, workshops, and
restrooms

a) Dimensioning

® |f the floor heating is intended to be used to warm the
floor surface for short intervals, we recommend that
the heating cable be installed close to the floor surface
within the upper limit of the recommended outputs W/
m>.

® |f a room is to be heated, it is necessary to know the
building’s heat loss value in order to make the correct
choice of heating system. The installed wattage should
then correspond to 1.2 to 1.4 times the calculated heat
loss. However, if this amount exceeds the maximum
permitted wattage per square metre (see the TABLE),
additional heating must be used (e.g. ECOFLEX or
ATLANTIC convectors).

® Topné kabely se pripojuji na soustavu 230V, 50Hz.
Kryti IP67.

® Kabely PSV jsou kabely vyrobeny s ochrannym ople-
tenim. Ochranné opleteni kabelu zajistuje poZada-
vek norem na kovovou mfiZ nebo kovovy pldst a
zajistuje zvysenou ochranu v téch prostordch, kde je
to vyZadovdno (koupelny, prdadelny, apod.). Ochran-
né opleteni se pripojuje k PE vodici nebo k ochranné-
mu pospojeni.

2. Pouziti pro mirné akumulacni
a pfimotopné podlahové vytapéni
a) Dimenzovani

® Pokud se jednd o krdtkodobou temperaci povrchu
podlahy, doporucujeme topny kabel instalovat blizko
povrchu podlahy v horni hranici doporucenych prikoni
w/m?.

® Pokud se jednd o vytdpéni mistnosti, pro spravnou volbu
topného systému je nezbytné zndt hodnotu tepelnych
ztrdt objektu. Instalovany prikon by pak mél odpovidat
1,2 aZ 1,4 ndsobku vypoctenych tepelnych ztrat. Pokud
by tim vsak doslo k prekroceni max. povolenych plos-
nych prikon( (viz. TAB), musi se pouZit pfidavné topeni
(napf. konvektor ECOFLEX nebo ATLANTIC).



RECOMMENDED AND MAXIMUM OUTPUTS / TABULKA DOPORUCENYCH A MAXIMALNICH PRIKONU

FLOOR COVERING RECOMMENEDED FLAT MAXIMUM FLAT RECOMMENEDED LENGHT
ROOM o ANy OUTPUT OUTPUT DOPORUCENY ¢
PODL KRATINA MIST- DOPORULER PLOSNY | max pLosnypiikon DELKOVY PRIKON NOTE/ POZNAMIKA
KON W/m W/m
m
WOOD FLOOR
DREVENA PODLAHA 60 70 7-10
L AMINATE FLOOR Temperature of floor surface in rooms
LAMINATOVA PODLAHA 80 90 7-10 occupied for long time periods may not
exceed 27°C.
ElﬂggAﬂLES 80-120 200 7-10-15 Teplota povrchu podlahy v dlouhodobé
obyvanych mistnostech nesmi prekrocit
FLOOR TILES IN BATHRO- 27°C
M 130- 180 300 10-15
DLAZBA - KOUPELNA

* When cables are to be installed under tiles into the adhesive sealing cement, the space between them should not be
more than 100 mm or less than 40 mm. / PFfi instalaci pfimo pod dlaZbu do lepiciho tmelu by rozte¢ mezi kabely neméla
byt vétsi neZ 100 mm a mensi neZ 40 mm.

b) Installation — system with moder-

ate accumulation of heat

INSTALLATION INTO CONCRETE (self-levelling

screed)

® Firstly, read General conditions.

® |n the case of partial storage and semi-storage systems it
is possible to lay heating cables directly onto heating
insulation (expanded polystyrene — max cable load 10
W/m, 100 W/m?; extruded polystyrene with Al distribu-
tion foil — max cable load 15 W/m,
160 W/m?).

® Concrete mixture has to be compacted to such extent

that no air bubbles, caverns etc. are present in the layer
and so that it ensures perfect contact with the heating
cable. The compacting has to be performed carefully and
manually, so that the cable is not damaged. In no case it
is possible to use immersion vibrators.

The concrete mixture must contain so-called plastifiers.

In the course of concreting, it is necessary to pay atten-
tion to the fact that a break longer than 60 minutes
results in an imperfect uniting of areas being concreted.
So, in the case of longer pause, it is necessary to create
an adhesive connecting bridge, for example by means of
penetration or in another way.

Be careful when installing the reinforcing grid not to
damage the cable insulation.

b) MontadaZ — mirné akumulacni sys-
tém

INSTALACE DO BETONU (samonivela¢ni hmo-

ty)

® Nejprve si prectéte Vseobecné podminky.

® V pripadé mirné akumulacniho a poloakumulacniho systé-
mu lIze kidst topné kabely pfimo na tepelnou izolaci
(expandovany polystyren — max. zatizeni kabelu 10 W/m,
100 W/m?; extrudovany polystyren s Al rozndseci folii —
max. zatizeni kabelu 15 W/m, 160 W/m°).

® Betonovd smés musi byt natolik zhutnénd, aby vrstva
neobsahovala vzduchové bubliny, kaverny apod. a zajisto-
vala dokonaly kontakt s topnym kabelem. Hutnit nutno
opatrné, rucné, aby nedoslo k poskozeni kabelu. V Zadném
pripadé nepouZivat ponorné vibrdtory.

® Betonovd smés musi obsahovat tzv. plastifikdtory.

® Pfij betonovdni je nutno dbdt na skutecnost, Ze pri prestdv-
ce delsi 60minut se betonované plochy dokonale nespoji.
Proto pri delsi prodlevé je nutno vytvorit adhezivni spojova-
¢f mastek, napf. penetraci nebo jinym zptsobem.

® Pfi instalaci armovaciho Zeleza je nutno ddat pozor, aby
nedoslo k poskozeni izolace kabelu.




PROCEDURE
® Lay the thermal insulation to damp-proof base.

® Unroll the heating cable to the shape of meander, ac-
cording to required output.

® Attach the heating cable directly to the thermal insula-
tion, so that it cannot move in the course of concreting,
for example with using of Grufast tape or plastic cable
clips.

® Measure the resistance of heating circuit and leakage -
differential current, record the measured values in the
Certificate of Warranty.

® Pour concrete to the cable up to required thickness.
After the completion of concreting work, perform the
measurements again and record measured values in the
Certificate of Warranty.

® The mat may be put into operation only after 28 days,
after full maturity of the concrete.

POSTUP

® Na hydroizolovany podklad poloZte tepelnou izolaci.

® Rozvirite topny kabel ve tvaru meandru, dle poZadova-
ného vykonu.

® Topny kabel fixujte pfimo na tepelnou izolaci tak, aby
se pri betondZi nemohl pohnout, napr. pdskou Grufast
nebo Plastovou prichytkou kabeld.

® Provedte proméreni odporu topného okruhu a unikaji-
ciho —rozdilového proudu, zapiste do Zarucniho listu.

® Kabel zalijte vrstvou betonu do poZadované vysky, po
skonceni betondrskych praci opét provedte méreni a
zdpis do Zdrucniho listu.

® Kabel uvedte do chodu nejdrive po 28 dnech, po upl-
ném vyzrdni betonu.

System with moderate accumulation of heat / Mirné akumulaéni systém

2)
3)
4

5)
6)

¢) Installation — system with direct
heating

INSTALLATION UNDER FLOOR TILES

IN SEALING GEMENT

® Please read first the General Terms and i )
Conditions on page 1.

® To allow for expansion around the periphery of the room
between the baseboards and the floor tiles, use an ex-
pansion profile or fill the spaces with silicone sealing
cement.

PROCEDURE:

® Create “pockets” in the base material where you will
place connections for the heating components.

® Clean the base area, remove any sharp objects and pen-
etrate it using a suitable penetrating solution.

1) Finish floor / Ndslapnd vrstva

Wiring tube with floor probe / Instalacni trubka s podla-
hovou sondou

Concrete accumulation layer 40—50mm / Betonovd
akumulacni vrstva 40—50mm

Reinforcing steel grid / Armovaci ocelovd sit

Ecofloor heating cable / Topny kabel Ecofloor

Thermal insulation min. 80-100mm / Tepelnd izolace
min. 80-100mm

7) Base / Podklad

¢) MontadaZ — pfimotopny systém
INSTALACE POD DLAZBU DO LEPICI-
HO TMELU

® Nejprve si prectéte VSeobecné podminky )
na strané 1.

)

® Pro obvodovou dilataci mezi soklem a dlaZbou pouZit
dilatacni profil, nebo spdry vyplnit silikonovym tmelem.

POSTUP

® V podkladovém materidlu vytvorte , kapsy” pro uloZeni
spojek topnych cdsti.

® Podkladovou plochu ocistéte a zbavte ostrych predmé-
td, a napenetrujte vhodnym penetracénim pripravkem.

® PoloZeny kabel zafixujte tak, aby se pfi nandseni tmelu
nemohl posunout.



® Lay and affix the cable onto the surface so that it cannot
move when you apply the sealing cement.

® Measure the heating circuit resistance and the insula-
tion resistance or the leakage current resistance and
record the values in the certificate of warranty.

® Draw the scheme of the heating cable layout in the
certificate of warranty.

® Use flexible adhesive sealing cement and a notched
spreader to smooth the floor surface (be careful not to
damage the cable by the sharp edge of the notched
spreader).

® Before laying the floor tiles, measure the heating circuit
again and record both values in the certificate of war-
ranty.

® Lay the floor tiles on the surface.

® Provedte proméreni odporu topného okruhu a izolacni-
ho odporu, nebo unikajiciho proudu a hodnotu zapiste
do Zarucniho listu.

® Do Zdrucniho listu zakreslete rozloZeni topného kabelu.

® Flexibilnim lepicim tmelem za pomoci hladké stérky
srovnejte podlahovou plochu (dbejte, aby jste ostrou
hranou stérky neposkodili kabel).

® Pred poloZenim dlaZby opét provedte méreni topného
okruhu a obé namérené hodnoty zaznamenejte do Zd-
rucniho listu

® poloZte dlazbu

Direct heating system — new constructions / Pfimotopny systém — novostavby

1) Floor tiles / Dlazba

2) Flexible adhesive sealing cement / Flexibilni lepici tmel

3) Installation pipe with a floor probe / Instalaéni trubka
s podlahovou sondou

4) ECOFLOOR heating cable / Topny kabel ECOFLOOR

5) Spread layer/ Betonovd vrstva

6) Reinforcing steel grid (KARI) / Armovaci ocelovd sit (KARI)

7) Thermal insulation min. 80-100 mm / Tepelnd izolace
min. 80 - 100mm

8) Base / Podklad

Direct heating system — reconstruction / Pfimotopny systém — rekonstrukce

1) New floor tiles / Novd dlazba

2) Installation pipe with a floor probe / Instalacni trubka
s podlahovou sondou

3) Flexible adhesive sealing cement / Flexibilni lepici
tmel

4) ECOFLOOR heating cable / Topny kabel ECOFLOOR

5) Thermal insulation F-BOARD (optional) / Tepelné
izolace
F-BOARD (neni podminkou)

6) Flexible adhesive sealing cement / Flexibilni lepici
tmel

7) Original floor tiles or another base / Pavodni dlazba
nebo jiny podklad



d) Regulation

® Thermostats with a floor probe installed in the heating
part of the floor, with at least 30 cm within the heated
area, must be used for the thermal regulation of rooms
heated using heating circuits/mats.

® Place the floor probe of the thermostat as close to the
surface of the floor as possible. The probe is placed into
a conduit whose end blocked to prevent ingress of
building materials.

® |n the case of direct-heating applications, the conduit is
placed between the loops of the heating cable, in the
centre of a loop. The conduit mustn’t touch or cross the
heating cable!

® The radius of the bend of the conduit between the wall
and the floor must be executed in such a way that the
probe can be exchanged if needed! The recommended
minimum bend radius is 6 cm.

® The thermostat must be set to the mode: Room + floor
temperature limit or Floor.

® The maximum allowed floor temperature setting (if the
datasheet for the covering used doesn’t state a lower
value):

27°C - rooms which are used for longer periods
35°C - rooms used for shorter periods, with floor tiling

According to Commission Regulation (EU) 2015/1188 -
Ecodesign requirements for local space heaters, this prod-
uct is defined as space heater which must be regulated by
a suitable external control device. The control device which
is not part of the heating product must be equipped with
electronic room temperature control plus week timer and
at least one of the following control options:

-Room temperature control with open window

detection
-Distance control
-Adaptive start control

e) Accelerating the warming of heating
floors

FOR HEATING CABLE LAID IN A CONCRETE LAYER

® \Wait at least 4-6 weeks after installation before putting
the cable into operation

® On the first day, set the temperature of the floor to be

the same as the temperature in the room (maximum
18°C).

d) Regulace

® K regulaci mistnosti vytdpénych topnymi okruhy/
rohoZemi je nutné pouZit termostaty s podlahovou
sondou instalovanou v topné ¢asti podlahy, min. 30cm v
topné plose.

® Podlahovou sondu termostatu klademe co nejbliZze
povrchu podlahy. Sonda se umistuje do instalacni trub-
ky, kterd je na konci ucpdna proti vtoku stavebnich
hmot.

® U primotopnych aplikaci se instalacni trubka umistuje
mezi smycky topného kabelu, ve stredu smycky. Insta-
lacni trubka se nesmi dotykat, kriZit s topnym kabelem!

® Polomér ohybu instalacni trubky mezi sténou a podla-
hou musi byt proveden tak, aby bylo mozné sondu v
pripadé potreby vyménit! Doporuc¢eny minimdlini polo-
mér ohybu 6¢cm.

® Termostat musi byt nastaven v reZimu: Prostor + limit
teploty podlahy nebo Podlaha.

® Maximdini dovolené nastaveni teploty podlahy (pokud
technicky list pouZité krytiny neuvddi niZsi hodnotu):

27°C - dlouhodobé obyvané mistnosti
35°C - kratkodobé obyvané mistnosti s dlaZzbou

Tento vyrobek spadd do kategorie Fizenych topidel. Dle Narizeni
komise (EU) 2015/1188 musi byt ovlddadni Fizenych topidel zajis-
téno externi elektronickou regulaci teploty v mistnosti s tyden-
nim programem, kterd navic obsahuje minimdiné jednu z ni-
Ze uvedenych funkci:

-Regulace teploty v mistnosti s detekci otevieného okna

-Ddlkové ovladdni

-Adaptivné fizené spindni

e) Nabéhy topnych podlah
ULOZENI VE VRSTVE BETONU

® Topnd podlaha se uvddi do provozu aZ po fddném vy-
tvrdnuti betonu po 4—6 tydnech.

® Prvni den nastavit teplotu podlahy shodnou s teplotou v
mistnosti (maximdlné 18°C).



® |n the following days, increase the temperature in incre-
ments of 2°C per day up to 28°C.

® Maintain the temperature of 28°C for three days.

® Then, decrease the temperature of the floor by 5°C per
day until you reach the initial temperature.

® Afterwards, you can set the desired temperature and
put the floor into normal operation.

FOR HEATING MAT LAID INTO SELF — LEVEL-
ING MATERIAL AND INTO ADHESIVE CE-
MENT

® We recommend putting the mat into operation after 5

days from laying the final layer of the floor (floor cover-
ing).

Note: The values mentioned above are for information
only, it is necessary to follow the instructions provided by
the manufacturer of the respective construction materi-
al.

3. Warranty, claims

ECOFLOOR, supplier of the cable circuits, provides a war-
ranty period of 10 years for the product’s functionality,
beginning from the date of its installation that is con-
firmed in the certificate of warranty (installation must be
made at latest within 6 months from the date of pur-
chase), provided that:

® a certificate of warranty and proof of purchase are
submitted,

® the procedure described in this user guide has been
followed,

® data on laying and connecting the cable in the floor and
the resulting measured values of the insulation re-
sistance of the heating cable are provided, and

® the procedure for applying the sealing cement specified
by its producer has been followed.

Claims may be made in writing at the company that per-
formed the installation, or directly to the manufacturer.

The claims procedure is available at the web:
http://www.fenixgroup.eu

® Ndsledujici dny zvySovat teplotu podlahy postupné o 2°
C/den aZ na 28°C.

® Teplotu podlahy udrZovat na teploté 28°C po dobu tri
dnd.

® Ndsledné sniZovat teplotu podlahy o 5°C denné dokud
nedosdhne pocdtecni teploty.

® Poté je mozZno teplotu podlahy nastavit na poZadovanou
a uvést podlahu do béZného provozu.

ULOZENJ V SAMONIVELAENi HMOTE A V LE-
PicCiM TMELU

® Topnou podlahu doporucujeme uvést do provozu po 5
dnech od poloZeni findIni vrstvy podlahy (krytiny).

Pozn.: Uvedené udaje jsou doporucené, prednostné je
nutno se ridit pokyny uvedenymi vyrobcem prislusné sta-
vebni hmoty.

3. Zdruka, reklamace

Dodavatel kabelovych okruht ECOFLOOR poskytuje zdruku
na jeji funkcnost po dobu 10 let ode dne instalace
potvrzené na zdrucnim listé (instalace musi byt provedena
maximdlné 6 mésicu od data prodeje) pokud je:

® doloZen zdrucni list a doklad o zakoupeni,
@ dodrZen postup dle tohoto ndvodu,

® doloZeny udaje o skladbé kabelu v podlaze, zapojeni a
vysledcich méreni izolacniho odporu topného kabelu,

® dodrZen ndvod vyrobce pro aplikaci tmeld.

Reklamace se uplatriuje pisemné u firmy, kterd provedla
instalaci, pfipadné primo u vyrobce.

Cely reklamacni fad naleznete na:
http.//www.fenixgroup.cz
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